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Assignment #4: Saipanese Chamorro
Due Tuesday, Nov. 2 in class
Directions and notes
· As always, write up your solution in prose form (like a short paper). 

· Your job is to account for the vowel quality alternations below. 
· You will (I hope) find a cyclic analysis to be helpful. You can assume just one level within the lexical component. If you use a cyclic analysis, discuss whether you get NDEB effect (i.e., whether the strict cycle condition is obeyed).
· You may assume that stress in unsuffixed words is underlying or placed by a rule that you need not formulate. Do write rules accounting for the primary and secondary stress in suffixed words, however. Make sure that, in suffixed words, you deal not just with adding stresses but with deleting them where necessary. Don’t, however, worry about why there’s no secondary stress on the prefix /i/.
· You can use the feature values [1stress], [2stress], and [–stress] for primary stress (á), secondary stress (à), and no stress. If you like, you may also have rules that refer to [+stress], which would include [1stress] and [2stress].
· Don’t worry about consonant-length alternations that you may notice, or alternations within suffixes.
· I have fudged the stresses on some prefixed words to keep things simple, suppressed some low-level allophony, and suppressed optional variants—use caution when in Saipan.
· Tip: There are two different vowel quality alternations here, and though the alternations behave similarly they don’t behave identically, so your analyses of them won’t be exactly parallel. It may help to ponder, for each alternation, whether the features involved are contrastive or predictable in monomorphemic forms. (If this is too cryptic, never mind, or ask me after you’ve got a substantial amount of your analysis worked out.)
	
	‘strong’
	
	

	
	‘cold’
	
	

	
	‘fishing line’
	
	

	(
	‘bored’
	
	

	
	‘slow’
	
	

	
	‘fall’
	
	

	
	‘do’
	
	

	(
	‘rain’
	
	

	
	‘fight’
	
	

	
	‘governor’
	
	

	
	‘to brush’
	
	

	
	‘throat’
	
	

	
	‘sweet potato’
	
	

	
	‘pencil’
	
	‘my pencil’

	
	‘candle’
	
	‘my candle’

	
	‘play’
	
	‘his playing’

	
	‘wanting’
	
	‘your wanting’

	
	‘messenger’ 
	
	‘our (incl.) messenger’

	
	‘cow stomach’ 
	
	‘his cow stomach’

	
	‘short’ 
	
	‘shorter’

	
	‘peeping’ 
	
	‘my peeping’

	
	‘end’ 
	
	‘his end’

	
	‘to speak’ 
	
	‘to speak to’

	
	‘to boil’ 
	
	‘its boiling’

	
	‘flesh’ 
	
	‘his flesh’


The form ‘to be exchanged’ has our old friend the -in- infix.
	
	‘mother’
	
	‘the mother’
	
       these are here to show you some       

       morphological variety

	
	‘letter’
	
	‘the letter (obl.)’
	

	
	‘to hear’
	
	‘we (excl.) heard’
	

	
	‘uncooked rice’
	
	‘abounding 

in uncooked rice’
	

	
	‘to exchange’
	
	‘to be exchanged’
	

	
	‘daughter’
	
	‘the daughter’
	
	

	(
	‘rock’
	(
	‘the rock’
	
	

	
	‘big one’
	
	‘the big one’
	
	

	
	‘trigger fish’
	
	‘the trigger fish’
	
	‘his trigger fish’

	
	‘cow’s stomach’
	
	‘the cow’s stomach’
	
	‘its stomach’

	
	‘wallet’
	
	‘the wallet’
	
	

	
	‘place’
	
	‘his place’
	
	

	
	‘house’
	
	‘the house’
	
	‘their house’

	
	‘cash’
	
	‘the cash’
	
	‘our (excl.) cash’

	(
	‘cigarettes’
	(
	‘the cigarettes’
	(
	‘his cigarettes’

	
	‘village’
	
	‘the village’
	
	‘his village’

	
	‘betel nut’
	
	‘the betel nut’
	
	‘my betel nut’
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